
 G a r a n t i e z u s a g e

Für das oben bezeichnete  Produkt leisten wir gemäss untenstehenden Bedingungen Garantie.

Stempel des Händlers:

KA-Nummer:

Vekäufer:

Der Hersteller leistet auf seine Produkte eine Garantie von 24 Monaten. Die Garantie beginnt mit dem Tag der Lieferung und 
umfasst alle Materialfehler, die bei der Auslieferung vorhanden sind. Die genannte Garantie verpflichtet den Hersteller allerdings 
nur zur Instandsetzung oder zum Ersatz der fehlerhaften Elemente  anderweitige Ansprüche des Auftraggebers sind 
ausgeschlossen. Schäden, die durch unsachgemäße Behandlung und Montage des Produktes, sowie durch Einwirkung des 
Transports entstanden sind (letztere müssen beim Transporteur geltend gemacht werden) fallen nicht unter den 
Garantieanspruch. Garantieansprüche müssen innerhalb der Garantiezeit unverzüglich beim Wiederverkäufer, bei dem das 
Produkt erworben wurde, geltend gemacht werden. Jede eigenmächtige Reparatur oder Änderung irgendwelcher Art entbindet 
den Hersteller von der kompletten Garantieleistung. Der Garantieanspruch für Verschleißteile kann nur in einem begrenzten 
Rahmen gewährleistet werden.  

Garantie: Für dieses Produkt gelten die Garantiebestimmungen unseres Händlers im Verkaufsland. Bitte wenden Sie sich an ihn, falls erforderlich. 
Garantie und Belastbarkeit gelten nur für  Standardprodukte
Guarantee: The guarantee conditions for this product are as defined by our dealer in the country of sale. Please contact him if necessary. Guarantee and 
weight capacity only for standard products.

Friedr. Wilh. Giese GmbH & Co. KG 
Zollhausstrasse 1 
D-58640 Iserlohn
Telefon: +49(0)2371-805 6
Telefax: +49(0)2371-805 700
Internet: www.giese-sanitaer.com
E-Mail: info@giese-sanitaer.de

Kaufdatum:

Artikelnummer:
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Änderungen vorbehalten
Subject to modification

Reinigungs- und Pflegehinweise
1. Keine scheuernden oder aggressiven Putzmittel verwenden, auf keinen Fall Verdünner oder Benzin.
2. Der Hersteller empfiehlt als Reinigung-smittel: "Meister Proper" oder "General". Nach dem Reinigen kräftig 

mit Wasser nachspülen.
3. Bei starker Kalkablagerung empfehlen wir 25% Essig-Essenz oder üblichen Haushaltsessig.
4. Keine Bademittel verwenden, die polystyrolähnliche Kunststoffe angreifen.

Cleaning and mainteance

1. Do not use scouring  or agressive detergents, or petrol or thinner.
2. We recommend a general household detergent or "Mister Proper". After cleaning rinse well with water.
3. We recommend for lime deposit  a vinegar essence (25%) or household vinegar.
4. Do not use shower gels that are aggresive to polystyrol synthetic materials.
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MONTAGEWERKZEUGE - ATTREZZI MONTAGGIO - INSTALLATION TOOL 
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435

55

370

max
160 kg

WICHTIGE HINWEISE:
Der Duschklappsitz ist zur Montage in Duschen oder Baderäumen ausgelegt. DIE MONTAGE MUSS IN JEDEM FALL AN  
EINER STABILEN, TRAGFÄHIGEN WAND MIT GLATTER OBERFLÄCHE ERFOLGEN. Der Installateur muß sich 
vergewissern, daß die Konstruktion der Wand eine sichere Befestigung aller 4 Wandbefestigungsschrauben garantiert.
MONTAGEHÖHE:
Die Montagehöhe des Duschklappsitzes hängt eigentlich von der Körpergröße des Benutzers ab, als Standardhöhe 
verwendet man 450 - 550 mm vom Boden der Duschtasse oder des Bades aus gemessen. Als einfache Methode, die 
Montagehöhe des Duschklappsitzes zu bestimmen raten wir folgendes: messen Sie die Sitzhöhe eines dem Benutzer 
bequemen Stuhls und montieren Sie den Duschklappsitz auf einer ähnlichen Höhe.
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GB IMPORTANT POINTS:
The shower seat has been designed to be fitted inside a shower cubicle or over a bath. IT MUST BE FITTED TO A SOLID 
WALL OR OTHER FIRM SURFACE. The wall face must be flat. The installer should ensure that the nature and construction 
of the wall will provide a firm fixing for all 4 screws supporting the shower seat.
FIXING HEIGHT:
The fixing height of the shower seat depends largely on the height of the user, it will usually be somewhere between 450 - 
550 mm above the bottom of the shower tray or bath. A simple method of determining the shower seat height would be to 
measure the seat height of the users favourite / most comfortable chair, and fix the shower seat at a similar height.

STANDARDBEFESTIGUNG:
Als Standardbefestigung liegt folgendes Montagezubehör bei: Nylondübel 10 mm und Schraube  8 x 60 mm.  Geeignet 
für: armierter Beton 250. Bei Wandtypen, die in den vorstehenden Erläuterungen nicht aufgeführt sind, muß eine Fachfirma 
für Befestigungstechnik hinzugezogen werden.

STANDART FIXING:
The following material is enclosed for standard fixing: Nylon plug 10 mm and screw 8 x 60 mm suitable for: reinforced 
concrete R250. For walls not listed above a specialist in fixing technology must be contacted.
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Bohrlochabstand für die Wandbefestigung
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